* Duo Bakalina je novost na domači glasbeni sceni, a naj takoj povemo, da je to le delno res, saj polovico dua, pevca Janija Kutina, dobro poznamo iz bendov Salamandra Salamandra ter Čarangi, kakor tudi kot aktivista iz dogajanja v Čadrgu. Tandem dopolnjuje harmonikarka Renata Lapanja. Sama svoje početje opisujeta kot "preprosto in prijetno etno glasbo z vonjem po ljudskih pesmih". Nista daleč od resnice. S to razliko, seveda, da so pesmi, ki jih zapojeta in odigrata na spontan, preprost način, nastale v današnjem času in da torej ne sodijo v zakladnico ljudskega izročila.

Gotovo pa si hudomušne, zlahka zapomljive in dostikrat nagajive pesmi zaslužijo, da jih bodo enkrat daleč v prihodnosti igrali kot del ljudske zapuščine. Bakalina - beseda sicer v tolminskem narečju pomeni veliko glineno skledo - sta vkup spravila nadvse simpatičen album, na katerem se z zabavnimi, a hkrati tudi poučnimi besedili, zapetimi v sočnem narečju, lotevajo opisovanja današnjega kmečkega življenja. "Včasih je fajn blo, smo kmetje bli vsi", pravita oziroma zapojeta v komadu "Kmieti kaštruoni", a se hkrati ponorčujeta iz današnjega modernega življenja.

Album Pakašnca resda traja le slabe pol ure, a je v njem najti več življenjske resnice kot v marsikateri zajetni bukli. Čeprav besedila popisujejo posebnosti kmečkega življenja, je v njih najti večne resnice, podobne kakim starim modrostim. Glas in harmonika se imenitno dopolnjujeta, dihata in sopihata skladno, ne glede na to, ali se preganjata v živahnejših, po tematiki zafrkantskih komadih, ali pa v, sicer manj prisotnih, počasnejših in bolj resnobnih.

Kutin in Lapanjeva sta lep primer neoziranja za trendi glasbene industrije ali zapovedmi popredalčkanih glasbenih scen. Na to, konec koncev, kaže tudi nenavaden način distrubicije oziroma prodaje albuma: na spletišču združenja Cefizelj www.cefizelj.si si namreč v obrazcu za naročilo sami določite ceno, ki se vam zdi poštena za nakup tega odličnega albuma. Bakalina predstavljata še en prispevek k izbranemu naboru domačih inventivnih glasbenikov, ki harmonike ne igrajo "po domače", ampak "po drugače". Preprosti ritmi, tekoče melodije in doživeta interpretacija ter dodelana besedila v narečju uvrščajo Bakalino ob bok domačim zvočnim podvigom posebnežev v loku od Uršule in Janeza Ramovša prek Čomp do Ane Pupedan.

Kar nekaj komadov je takih, ki nas takoj navdušijo in se kaj kmalu zalotimo, da jih vrtimo že tretjič ali četrtič zapored in se niti najmanj ne bi čudili, če bi postali uspešnice. V kar, kakopak, glede na položaj drugačne glasbene produkcije v domačih elektronskih medijih, močno dvomimo. Zato bo nemara Pakašnca ostal mali skriti biser domačega inovativnega, spontanega in neobremenjenega ustvarjanja, kjer dialekt pomeni le drugi, prvemu enakopraven jezik sporočanja in ne le sredstvo za smešenje regionalnih in lokalnih posebnosti.

Naj ponovimo in poudarimo, da albumu, kljub njegovi kratki minutaži, ničesar ne manjka, razen morda napisanih besedil, saj sem ter tja naletimo na kakšno nam neznano besedo. A bomo tudi to navidezno pomanjkljivost obrnili Bakalini v prid in sklepali, da je to narejeno namerno, da bi ja pesmim prisluhnili bolj pozorno in jih oglodali do kosti. Dober tek!
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